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Мцⷭа  тогож.. въ в. днь. мчнїe cтго стефана. патрїарха рїмьскaⷢ и дрꙋжины его.

Въ времена валерїана. и галина, зловѣрьнѹю ипатꙋ. мноѕи ѡⷮ хртⷭїанъ ꙋклонишаⷭ. лютости 
мчтлѧ крыѧхꙋсѧ. [Fol. 7b] и ини же себе рѣюще сами на мчнїе. цꙋдищꙋ тщаахꙋсѧ. тако бо 
безаконныⷯ  съвѣⷮ. да ꙗкоже аще кто предать хртⷭїанїна, тающагосѧ. домъ его весь да 
възметь и чтⷭь ꙗкоже изволитъ. или кнѧженїе да испросше ѹлꙋчитъ. в то же ꙋбо времѧ 
стефантъ блжнныи еппⷭъ рїмьскаго града. събравъ весь клиросъ свои. сице ꙋчѧаше глѧ. 
братїе и състрадалци мои. бжїи храбрїи, слышасте ли неприѧзнено повелѣнїе и заповѣданїе. 
ꙗко аще кто хртⷭїанинъ ‹преаⷣнъ› бѫдеⷮ. wⷮ, етера поганина. и сеи все имѣнїе его прїимеⷮⷮ. вы 
ѹбо братїа мои ѡставите земное житїе. да нбнⷭое богатьство наслѣдите, не ꙋстрашаитеⷭ 
кнѧⷥ вѣка сего. но молите къ гꙋ бѫ нбси и землѧ. їс хѹ снꙋ его. единомꙋ могꙋщемꙋ 
избавити всѧ изъ рꙋкы врагъ наших. и ѡⷮ непрїѧзнены лютости своею блгⷣтїю спсеть ны. бон 
же проѕвїтеръ рече. мы желаеⷨ земльнаѧ имѣнїѧ наша ѡставити емꙋ. к томꙋ же и крови 
наша пролїати. имени рⷣаꙵ га нашеⷢ їс ха. аще ꙋбо достонин бѫдеⷨ блгодаⷮ полꙋчити. и ꙗко сїи 
ѡба межꙋ собою глша. и весь клиросъ влжнномꙋ стефанꙋ. [Fol. 8a] рече. ꙗко елико 
младенець еллинескъ кожⷣо въ своеⷨ домꙋ имаⷮ. или на селеⷯ ихъ сѫⷮ поганїи. да приведѫть ꙗ 
къ блжнномꙋ стефанꙋ архиеппⷭꙋ. римьскаго пртⷭла. да иⷯ кртⷭить. повелѣ же самъ блжнныи 
стефанъ. да въ ꙋтрїи днь в потаилищи рекомѣⷨ непотианѣ. вси съберꙋтьⷭ и бывшꙋ соборѫ 
въ скровищи тоⷨ. ѡбрѣтеⷭ тѫ мꙋжїи и женъ числоⷨ •к• и и. ꙗже в тои днь въ имѧ га їс ха 
стомꙋ крщнїю споⷣбишаⷭ и бжїимъ таинаⷨ. и сътвори иⷯ ѡчищены. и жерьтвꙋ пѣнїа. и тако вси 
причѧстници быша. въ дрꙋгыи же днь ст[ы]и самъ блженныи стефанъ папежь. и попы 
три, и диѧконъ сеⷣ4мь.и клирикъ ѕї. и сѣⷣ4 ꙋчѧше ꙗ ꙗже ѡ цртⷭвїи бжїи. и ѡ жизни вѣчнѣи. 
тогда же начѧша мнози приходити к немꙋ ѡⷮ еллинъ. и притѣкати послꙋшати словесе его. 
иже крщаахѫсѧ ѡⷮ него. внегда же си тако бываахѫ. пришеⷣ4 етеръ димархъ воинъ сыи 
именеⷨ менеси. иже имѣꙗше дщерь единочѧдꙋ. ѡⷮ самѣх пеленъ ѡⷮврьстѣ очи имѣꙗше. свѣта 
же ѡⷮнюⷣ4 не видѧше. паде на ногѹ блжннаго стефана папежа глѧ. млю тиⷭ� ги мои папо, 
кртⷭи мѧ и [Fol. 8b] мою дщерь. да просвѣтитьⷭ�. ꙗко да дшꙋ нашꙋ избавиши ѡⷮ вѣчныѧ 
тмы. имже доселѣ въ злобѣ есмы. за тщери моеѧ слѣпотѫ. к немꙋ же блженныи папежь 
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стефанъ рече. аще вѣрꙋеши ѡⷮ всего срцⷣ4а своего. все ти бꙋдеⷮ вѣрꙋющꙋ. менесїи триꙋнъ рече. 
азъ доселѣ ѡⷮ всего срцⷣ4а своего вѣроваⷯ. и вѣрꙋю ꙗко гь еⷭ� ис хс. тои есть бъ. иже ѡⷮврьзе ѡчи 
слѣпѹ роженномꙋ. и не нꙋжⷣ4ꙋ имѣю ѡⷮ члчⷭ�кыⷯ1 съвѣтъ. но нарокомъ его прїидохъ къ твоемꙋ 
прпⷣ4бию. сего же абїе в тои днь блжнныи стефанъ еппⷭъ града римьскаго. веде во тидꙋлъ, 
рекомыи претор, и наꙋчи того. и дщерь его по ѡбычѧю кртⷭїаньскꙋ заповѣда же има постъ 
до вечера. и ꙗко гоⷣ4 быⷭ вечерници. блгви водѫ. въ прежⷣ4ереченнѣⷨ тидꙋлѣ. и сведе менесїю въ 
водꙋ глѧ. во имѧ ѡца и сына и стго дха крщаю тѧ. вѣрꙋеши ли реⷱ въ ба ѡца 
вседръжителѧ. и ѡⷮвѣща менесїа и реⷱ. вѣрѹю и плоти въскрⷭнїа и ꙗко прїатъ быⷭ ѡⷮ кѹпѣли. 
начѧтъ вопити дщи его глщи. се вижѹ мꙋжа. иже коснꙋ въ ѡчи мои. и свѣⷮ пресвѣтелъ ѡ 
неⷨ. тогда кртⷭи и дщерь его именеⷨ лꙋкилꙋ. юже и самъ из воды [Fol. 9a] изѧтъ ю. тогда 
начѧша мноѕи на ногꙋ блжннаго стефана еппⷭа помѣтатиⷭ. и молитиⷭ емꙋ съ слезами. да сѧ 
быша кртⷭли ѡⷮ него. кртⷭиша же сѧ в тои днь, во нже и лꙋкыла кртⷭисѧ. мѹжїи и женъ 
числѡⷨ .ѯ. и два. и ѡⷮтолѣ же начѧша пакы мноѕи. бжїеи блгⷣ4ти помагающе. и притѣкати 
къ блжномꙋ папежѹ стефанѹ. ѡⷮ ꙗзычникъ мꙋжи говѣинїи кртⷭитисѧ ѡⷮ него. стефан же 
блжнныи еппⷭъ, исполнь блгодати сы стго дха. начѧтъ слꙋжбы и сонмы въ скровищиⷯ стыⷯ 
мчкъ творити. менесїа же ѡца лѹкїина сътвори дїакона. тогда валерїанъ въпрошь и 
видѣвъ. ꙗко немесїа тысꙋщникъ. съ всѣⷨ домоⷨ своиⷨ вѣрова хвⷭи. и крщьсѧ и просвѣщьⷭ. свою 
слѣпотꙋ ѡⷮврьже. и нарек ова писа ѡ неⷨ къ галинѹ и наѯимианꙋ. ѕловѣрныма ипатома. и 
бывшꙋ съвѣтꙋ. и заповѣдасте се. ꙗко идѣже аще ѡбрѧщетьⷭ, менесїа дїаконъ. везъ 
въпрошенїа да прїимеⷮ мѹкы. менесїа же хвою блгтїю ꙋтвержесѧ. посѣщааше таилищь. и 
сонмищь мчкъ. да аще гдѣ ѡбрѧщеⷮ хртⷭїанина нища. да подасть емꙋ ѡⷮ своего имѣнїа. 

пришеⷣ4шꙋ же мене-[Fol. 9b]сїю въ единъ днь на пꙋⷮ рекомо аппїа и бывъ нощїю въ безгодїи. 
близъ жрътвища арѣева. и обрѣте тѫ валерїана же и маѯїмїѧна. ѕловѣрныⷯ вкꙋпѣ в том же 
храмѣ. по ѡбычѧю има жрꙋщима непрїазнеⷨ скверныѧ жрътвы. и се видѣвъ поклонь 
колѣнѣ. начѧ млитиⷭ хꙋ глѧ. ги бе нбси и землѧ содѣтелю. разрꙋши съвѣты непрїазнены. и 
телесъ льсти именеⷨ га їс ха сна твоеⷢ. егоже посла в весь миръ. съкрꙋши паки непрїазнь ꙗко 
да избавѧтьⷭ сїи ѡмраченїи ѡⷮ сѣтї его. и ѡставльше рꙋкотвореннаѧ непрїѧзнена телеса. 
тебе всѧческыⷨ ѕижителѧ и ба ѡца вседръжителѧ. и сна твоего единороднаго га нашеⷢ їс ха. 
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да разѫмѣють. в тои же чѧⷭ ꙋбо зловѣрныи маѯимїанъ ѡⷮ бѣса золъ быⷭ. и велїимъ глсоⷨ 
начѧ въпити и глти. немеїи, иже быⷭ ннѣ хртⷭїанинъ жреть мѧ. и се млтва его кончевае ма. в 
тои чѧⷭ изшеⷣ4 изъ храма, повелѣ да имꙋⷮ немесїю. ꙗко имше его бїахꙋ. внезаапꙋ маѯимїанъ 
ипаⷮ ѹмре в тои чѧⷭ имшеж немесїю ведоша еⷢ к валерїанꙋ. в полатꙋ рекомꙋю клавдїю. и ꙗⷯ 
ста преⷣ4 лицеⷨ еⷢ, реⷱ к немꙋ валерїанъ. немесїе гѣⷣ4 еⷭ мдрⷭть твоѧ [Fol. 10a] юже прнⷭо знаахомъ въ 
совѣтеⷯ же и в дѣлеⷯ твердѹ. е[г]да ꙋбо мы не разꙋмѣеⷨ что еⷭ полезнѣе что же тачее. ѡⷮ еже 
ти еⷭ лꙋче. мы к томꙋ тѧ вѣдиⷨ. ꙗко истиннѣ повинѹꙗⷭ не ѡстави бговъ. имже вынꙋ ѡⷮ 
пеленъ кланѧшеⷭ. и слꙋжааше. немесїа ѡⷮвѣща съ слезами и рече. азъ ꙋбо грѣшныи. ѡⷮнюⷣ4 
ѡставихъ истиннꙋ. и пролиⷯ кровь неповиннꙋ. и доселѣ ѕлѣ ѡтѧгченъ и ѡбременеⷨ грѣхы 
есмь. но млтⷭїю хвⷭою сна бжїа. ѹлѹчиⷯ и разѹмѣⷯ съдѣтелѧ моего. аще и поздѣ нѣкогда и 
ба же нбꙋ и земли. їс ха сна его, егож крщнїемъ азъ есмь избавленъ. иже и просвѣти ѡчи 
моеи дщери. еже никтоже ѡⷮ врачевъ, сътворити не възможеⷮ николиже. но и ѡчи нашиⷯ срцⷣ4ь 
просвѣти. ꙗко да ѡⷮвръгше лесть непрїазненыⷯ телесъ темнꙋю. къ истинномꙋ свѣтꙋ къ 
хртⷭїаньстѣи вѣрѣ ѡбратихомсѧ. сего ха сна бжїа боюсѧ. семꙋ кланѧюсѧ. томꙋ чтⷭь своеѧ 
слꙋжбы подамъ и того на помощь си всегда взыщꙋ. а всѧ телеса каменаѧ же и мѣдѧнаѧ 
рѹкотвореннаѧ ѡⷮмѣтаю. ꙗж непрїазнена сѹⷮ. разꙋмѣх бо ꙗко льстѧⷮ погꙋбити ны. и вⸯ 
вѣчнꙋю смрть с собою ѡсꙋженноⷨ быти велѧⷮ. [Fol. 10b] валерїан же реⷱ. разѫмѣх ти баанїе и 
члкоꙋбїиства. ꙗко дръзнѹлъ еси ипата свобоⷣ4 ѹбити маѮїмїѧна. твоими проказньскыми 
лестми. ещеж и ‹на› наше спеⷭ�нїе жити начинаеши съ дѣвами вѣрою хртⷭїаньскою разгнѣвав 
жеⷭ валерїанъ. повелѣ его в люьстѣи темници затворити. и пославъ повелѣ да приведꙋⷮ емꙋ 
сѹмпросинїѧ строителѧ домꙋ его. просѧ ѡⷮ него немесиева имѣнїа. а дщерь его лꙋкилꙋ. етерѣ 
женѣ врачебници бжїеи именеⷨ маѮїма. повелѣ предати стрещи еѧ. въ дрꙋгыи же днь 
повелѣ валерїанъ. сꙋмпросинїа предати етерѹ триꙋнꙋ елпискꙋ. истѧзати ѡⷮ него съ 
испытанїеⷨ и мꙋками. к немꙋж наченъ елꙋмпїи рече. разѫмѣ ‹л›и за кѹю винꙋ преданъ ми 
еси стоѧ. сꙋмпросинїи же в малѣ ꙋмолчѧ. и пакы гла ѡлꙋмпи. послꙋшаи мене сꙋмпросинїе. и 
сътвори еже велѧⷮ ти самодръжци наши. да не всѧческыми мꙋками погыбнеши. даиже намъ 
имѣнїе немесїево гна своеⷢ. и пожри бгомъ живыⷨ мирно. сꙋмпросїнїи ѡⷮвѣща. аще имѣнїа 
просиши всѣⷯ гна моеⷢ немеїа. азъ ꙗ хви предаⷯ имьж того бѣша и вꙋдꙋⷮ. аще ли пожрети блоⷨ 
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бѣдиши мѧ, но пожрꙋ [Fol. 11a] хꙋ снꙋ бжїю жрътвꙋ пѣнїа и исповѣданїа. емѹже сѧ 
предасть гь мои немесїа. тогⷣ4а гнѣвомъⷭ исполнь елꙋмпїи растѧгнѣте и рече. въ аримитари, и 
бїите и палицами. и принесете предо н трипота. и ба, арѣа. и да пожреⷮ бгоⷨ. и палицами да 
бїють его прилѣжно. принесоша к немꙋ зл‹ат›ое тѣло арѣево. и преⷣ4ложено быⷭ преⷣ4 сꙋмпросинїеⷨ. 
кꙋпно же и трипотово. и ꙗко видѣ тѣло сꙋмпросинїи реⷱ да съкрꙋшить тѧ гь їс хс снъ 
живаго ба. и абїе тако растаѧсѧ тѣло. ꙗⷦ и воскъ ѡⷮ лица ѡгню. се видѣвъ елꙋмпїи и [реⷱ] 
ꙋжасесѧ, и начѧ дивитиⷭ. и повелѣ его въ свои доⷨ вести и стрещи его, глѧ в сїю нощь на тебѣ 
имаⷨ всѧ мꙋчныѧ дѣланїа и сꙋды скончѧти. и предасть и в домꙋ своемъ тетрꙋлинꙋ. своемꙋ 
домовникꙋ. пришеⷣ4 же ѡлꙋмпїи къ женѣ своеи, ексꙋмперїи. сказа еи ꙗко именеⷨ ха ба его. 
растаѧⷭ тѣло арѣво. тогда гла емꙋ, ексꙋмперїа жена его. аще толика еⷭ сїла хва, юже ты 
глши. лѹче наⷨ еⷭ ѡставльше своѧ бгы. иже ни себѣ ни намъ не могꙋⷮ помощи. и томꙋ хꙋ 

снѹ бжїю слꙋжити. взыщеⷨ ꙋбо того. просвѣщьшаⷢ дщерь немесїа тысꙋ-[fol. 11b]щника. 
тогда гла ѡлꙋмпїи къ тертꙋлинꙋ да еⷭ с великою чтⷭїю ѹ тебе сꙋмъпросинїи. много имѣнїе 
ꙋ него истѧзати имаⷨ. в тꙋж нощь пришеⷣ4 ѡлꙋмпїи. съ ексꙋперїею женою своею. и единочѧдыⷨ 
сноⷨ сво[и]иⷨ феѡдꙋлоⷨ. поклонишаⷭ преⷣ4 ногама его глще. мы ннѣ разꙋмѣхоⷨ силꙋ хвꙋ. ꙗко тъ еⷭ 
гь бъ истинныи снъ бжїи. и ѡⷮврьзе ѡчи дщери немесїинѣ триꙋна. егоже рⷣ4аꙵ молим тѧ. да 
сподобиши дати наⷨ стое крщнїе. въ имѧ їс ха сна егоже ты проповѣдꙋеши. сꙋмпросїи реⷱ, аще 
покаешиⷭ ѡⷮ всего срца твоего. за кровь стыⷯ юже иѕлїа. и аще вѣрꙋеши изъ всего срцⷣ4а своего, 
с женою и сноⷨ своиⷨ. всѧ подадѧⷮ тиⷭ и вѣрꙋющиⷨ с тобою. ѡлꙋмпїи рече, ннѣ разꙋмѣти имаши, 
ꙗко всѣⷨ срⷣ4цеⷨ моимъ, вѣрꙋю въ ба егоже ты проповѣдꙋеши. и абїе ѡⷮврьзе ложницю свою. в 
неиже имѣꙗше многа неприазнена телеса. златаж и сребрена. и гла сꙋмпросїю се въ твою 
ѡбласть да сꙋ. сътвори еже волиши ѡ ниⷯ. сꙋмпросїи же рече к немꙋ. всѧ си телеса своею 
рꙋкою съкрꙋши. златаѧ же и сребренаѧ въ ѡгни развари. и въ требованїе ꙋбогыⷨ раздаи. и 
толда разꙋмѣю, ꙗко всѣⷨ срцемъ вѣрꙋеши. [Fol. 12a] сътвори же ѡлꙋмпїи тогда. ꙗкоже емꙋ 
повелѣно быⷭ и съкрꙋши телеса златаѧ же и сребренаѧ. и повелѣ да разварѧⷮ ꙗ въ ѡгни. и 
мраморнаѧ съкрꙋши. внегдаж ꙋбо си бываахꙋ, в домꙋ елꙋмпїевѣ телеса съкрꙋшаахꙋсѧ. и 
быⷭ глаⷭ с нбси глщь. в тебѣ почиваеⷮ дхъ мои сꙋмпросинїе. се слышавъ елꙋмпїе съ 
подрꙋжиемъ своиⷨ. начѧ ѕѣло твердитиⷭ говѣнїеⷨ. и еще паⷱ в теплотѣ жити. и начѧша к 
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таинаⷨ стго крщнїа тщатиⷭ. да въскорѣ прїимше съврьшатьⷭ. сꙋмпросинїа же мꙋжи млтⷭивно 
прошаахꙋ. ꙗко да се бꙋдеⷮ. сꙋмьпросинїи же възвѣсти гнꙋ своемꙋ. немесїи же спѣшно 
потщавсѧ. иде къ стмꙋ стефанꙋ еппⷭꙋ рїмьскаго града. семꙋж всѧ по чинꙋ сказа. блжнныи 
же стефанъ се слышавъ. хвалѹ възаⷣ4сть вгви ѡцю вседръжитилю. и того снꙋ їс хꙋ. и тако 
иде в доⷨ елꙋмпиевъ нощїю. паде же ѡлꙋмпїи на ноѕѣ блжннаⷢ стефана. и с женою своею 
ексꙋмперїею. и с феѡдѫлоⷨ сноⷨ своиⷨ. просѧще стго крщнїа таины. и показа емꙋ съкрꙋшеннаѧ 

телеса всѧ. и видѣвъ се блжнны стефаⷩ, прослави ба глѧ. хвалим тѧ ги їс хе споⷣ4-[Fol. 

12b]бльшаго рабомъ своиⷨ свою млтⷭь подати. ꙗко да измеши ѡⷮ непрнѧзнены льсти. юже 
ѡбрѣтоша въ слꙋженїе неприѧзненыⷯ телесъ и сїа събираеши ꙗко пшеницю въ житницю 
свою. тогда наꙋчї а къ црквномꙋ ѡбычѧю, и кртⷭї ꙗ. вѣровавшиⷯ в домꙋ ѡлꙋмпїевѣ. и 
самого ѡлꙋмпїа съ женою его. и съ сноⷨ его феѡдꙋлоⷨ. и принесе ѡ ниⷯ жрътвꙋ бви ѡцю. и снꙋ 
его їс хѫ. за ѡчищенїе ихъ. по третїем же ꙋбо дни. слышавъ всѧ си бывшаѧ. валерїан же и 
галинъ. ѕловѣрнаѧ ипата. ꙗростїю ѕѣло ражжегшаⷭ. повелѣста немесїа дїакона. съ дщерїю 
его лꙋкылою. безъ въпрашанїа мꙋчитї иⷯ. повелѣ же ѹбо лꙋкилꙋ дщерь немесїевѫ. прежⷣ4е 
ѹсѣкновенїа очѧ сътворити да ꙋбїюⷮ [и] желѣзоⷨ. на аписцѣмъ пꙋти. прѣⷣ4 тѣлоⷨ арѣевымъ. 
непъщꙋѧсѧ неприазненъ съвѣтъ иⷯ. ꙗко да ѡць видѧ своеѧ дщере немлтⷭвѹю смерть 
повинетсѧ иⷨ. и дасть свои разꙋмъ имъ. но ѡць ѹбо егоже таины дръжааше стго дха. и ѡⷮ 
того разꙋма с радостїю с дщери своеѧ смртъ прїатъ за имѧ хвⷭо. и къ бжтⷭвенномꙋ ѡчьствїю 
прїиде. самого же немесїю дїакона ꙋсѣкнꙋти [Fol. 13a] повелѣста. на мѣстѣ межⷣ4ꙋ аппиею и 
латиною. в днь ‹и› преже каландъ септеврїа. егож тѣло вземъ стефанъ еппⷭъ. погребе близ 
мѣста идѣже ѹсѣкоша его. на пѹти рекомѣмъ ла[с]тина недалече ѡⷮ града. въ ѹтрїи же 
днь. повелѣ законопрестѹпныи валерїѧнъ. сꙋмпросинїю на люⷣ4стѣмъ сѫдищи преⷣ4стати. 
посланнїи же воини. приведоша его свѧзана ѹзами желѣзнам‹и›. нага. носѧща древо велїе. и 
с нимъ ѡлꙋⷨпїа с женою его ексꙋмперїею. и феѡдꙋлоⷨ сномъ ею. и введоша в мѣсто 
нареченное. теллꙋрелъ. ‹еже› есть землено. сѣдоста же зловѣрнаѧ на сꙋдищи валерїанъ же и 
галинъ. въ прежереченнѣⷨ мѣстѣ. и введоша ѧ преⷣ4 нѧ. съ глсомъ проповѣдающе его. рече же 
валерїанъ к нимъ. по что не строите житїа своего повинꙋющеⷭ бгмъ. ꙗже разꙋмѣхоⷨ 
строителѧ житїю нашемꙋ. и спснїю, сꙋмпросїнїи ѡⷮвѣща. наше строенїе еⷭ доселѣ хс. 
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сподобивыи наⷨ в сїю славꙋ прїити. рече же галинъ къ ѡлꙋмпїю глѧ. еще ѹбо щажꙋ тѧ 
наложꙋ на тѧ мꙋкы. и страшнѣиша ѡⷮ совѣсти иѕвести мы. понеже ѡставилъ еси вогы. [Fol. 

13b] имже сѧ еси всегда кланѧлъ. но ‹и› иныѧ бѣдиши. ꙗкоже и сꙋщаѧ въ всѧческыⷯ мѹкаⷯ. 
и до пролитїа крове прогнѣвааше. всѧко сѧ нꙋдѧ пожрети бгомъ нашиⷨ. тогда ѡлꙋмпїи 
ѡⷮвѣща. азъ ѹбо сътвориⷯ не ꙗко ѡлꙋмпїи. но ꙗко законопрестѹпникъ. и жестокыⷯ золъ 
каюсѧ прочее. и проливаю слезы преⷣ4 нимъ. семꙋ же вѣрꙋю бѫ живꙋ истиннꙋ. ꙗко да 
ѡⷮпꙋстит ми безаконїе. еже скончѧⷯ въ кровѣⷯ стыⷯ его. положити в моеⷨ невѣжествїи. сї 
слышавъ зловѣрныи галинъ. и ꙗростїю исполнивсѧ. законопрестѹпникꙋ сказа глѧ. аще сїи 
реⷱ не ꙋгаснꙋⷮ. весь граⷣ4 рїмьскыи въ ересеⷯ преложитьⷭ. тогда валерианъ преⷣ4статї имъ повелѣ. и 
абїе стыа ѡгнеⷨ скончѧти. и абїе ѡсꙋдї а всѧ преⷣ4 тѣлоⷨ слнцево сꙋщꙋ близъ амфитеатра. 
въдрꙋѕиши колы. и привѧзаша иⷯ свѧзаны рꙋками. и ѡгнь възъгнѣтиша лоѕиемъ и 
трънїемъ. и изъгребми и тако въ ѡгни иⷯ растаѧтиⷭ сътвори. блжнныи же сꙋмпросинїи кꙋпно. 
съ стыⷨ ѡлꙋмпїеⷨ. и с женою его ексꙋмперїею и феѡдꙋломъ сномъ ею. всї в начѧтцѣ ѡгнѧ 
въпїахꙋ глще. слва тебѣ  ги їс хе. [Fol. 14a] споⷣ4бившѹ наⷭ съ всѣми твоими рабы. и съ стми 
мчкы съвокꙋпитиⷭ. и се рекше предаша дша своѧ в рꙋцѣ гви. ѡставиша же телеса иⷯ с 
позорникы преⷣ4 непрїазненыⷨ9 тѣлоⷨ. близъ амфитеатра. ѡⷮидоша воини. въ тꙋж нощь пришеⷣ4 
блжнныи стефанъ. съ клирикы и мꙋжи говѣины. с пѣсньми достоиными вземше телеса иⷯ. 
въ днь сеⷣ4мыи каландоⷨ авгꙋста. сїа погребоша близъ цѣсты рекомыѧ латынѧс. ѡⷮ единаго 
поприща. валерїанꙋ треⷮее. и галинꙋ второе ипатома. по мноѕѣⷯ же днеⷯ ѹбо быⷭ. ꙗко 
валерїанъ и галинъ. безаконнаѧ гонителѧ христиѧньскꙋ имени. тщанїемъ ꙗко наипаче 
искааше влженнаго стефана рїмьскаⷢ еппⷭа. ꙗко да или самого или ѡⷮ клирикъ его аще 
имете. всѧкыми мꙋками мꙋчите. и тако злою смртїю предатї а въ истлѣнїе. заповѣдаша 
же заповѣдь. на мѣстеⷯ нарочитыⷯ града. и глсоⷨ проповѣдника проповѣдающе. ꙗко иже аще 
кто ꙋвѣсть стефана стго архиеппⷭа. или клирикы его, в таилищи тающаⷭ. да повѣсть абїе 
въ ꙋши зловѣрныⷯ. и все имѣнїе его да възмеⷮ. тѣм же ѡⷮ клирикъ его. числоⷨ .вї. ѡбрѣтше. 
[Fol. 14b] имже имена сїце. вон‹а› фаꙋста, мавра, кирїла, инората. федонїа, васїлїа, каста. 
без вопрошанїа повелѣ ꙋсѣкнꙋти. ихже ѹсѣкоша на пѹти. рѣкомѣмъ латїна. близъ 
фромы. веденыѧ воды. и ѡставиша иⷯ. ихже телеса стаѧ сътреби блжнныи тетрꙋлинъ. аще 
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ꙋбо и ꙗзычникъ. вѣ ѡбаче же вѣренъ. и си положи близъ телеси стою. иѡвина, и васїлїа. ѹ 
нарицаемаⷢ пꙋти латина. в тоиж днь каландоⷨ авгꙋста. се слышавъ блжнныи стефанъ. 
града римьскаго еппⷭъ. пославъ и призва блжннаго тетрꙋлина. егоже многыⷨ наказанїеⷨ 
хртⷭианьстѣи бѣрѣ наꙋчи. ѡ цртⷭвїи бжїи. и ѡ жизни вѣчнѣи сказавъ. стго крщнїа по 
ѡбычѧю блгⷣ4тїю скончѧвъ. егоже ꙗко сѫща въ межꙋ стых наказанїи. семꙋ въ истиннꙋ 
иѕрѧдно ѹчѧаше блжныи стефанъ глѧ. печѧль да есть ти брате. ѡ всѧцѣх стых искати 
телесъ. ѡн же ꙗⷮ выⷭ по двою днїю сщенїа его. ѡⷮ етера марка епарьшьска. и веденъ выⷭ къ 
валерїанꙋ. видѣв же его валерїанъ рече емꙋ. имѣнїе ѡлꙋмпїа гнⷭа своеⷢ принеси. да не 

ꙋмреши. ѡⷮвѣща блжнныи тетрꙋлинъ рече. аще имѣнїа гнⷭа моего [Fol. 15a] просиши. можеши 
жити ꙗ[ко]же ѡнъ по хѣⷭ ѹмираѧ. въ грѧдѹщїи вѣкъ прїимеⷮ жизнь. аще ѹбо и ты 
вѣрꙋеши їꙋ хꙋ бви. и ѡⷮврьжешиⷭ телесъ непрїазненыⷯ. то в вѣкы имаши жити. валерїанъ же 
реⷱ. то имѣнїа ли га твоего жизнь дають вѣчнꙋю, блжнныи тетрꙋлинъ рече, жизнь вѣчнꙋю 
даеⷮ и цртⷭвїе не кончѧющеесѧ хс бъ. иже власть имаⷮ жиѕни и смрти. валерїанъ реⷱ, сеи 
ѹродъ быⷭ�. разтѧгнѣте и, реⷱ прилѣжно. и бїите и палицами. и ꙗко безмлтⷭївно бїахѹ его. 
възопїи глѧ. хвалю тѧ ги їс хе. иже не ѡⷮлꙋчи мене га моего раба своего алꙋмпїа. иже вари 
мѧ мꙋкою кончѧнно. и ꙗко посредѣ мꙋкъ быⷭ� повелѣ к реброⷨ его ѡгнь прилагати. глше же 
емꙋ зловѣрныи сице. тетрѫлине, татю сщнныⷨ. въздаиже имѣнїе гнⷭа своего. блжнныи же 
тетрꙋлинъ твердъ сыи реⷱ. валерїане ѡкаанне. сътвори еже твориши въскорѣ. да жжениеⷨ 
симъ аще и грѣшенъ есмь. ѡбаче по имени хвⷭѣ. принесеши мѧ жрътвꙋ ꙋгоднꙋ. тогда 
повелѣ законопрестꙋпникъ валерїанъ. саприкиеви граⷣ4скомꙋ епарⷯꙋ глѧ. да възвⷣ4игше его ѡⷮ 
землѧ. и крѣпко истѧжите ѡⷮ него имѣнїе гна его ѡлꙋмпїа. и тако понⷣ4ꙋꙵ его. [Fol. 15b] да 
блмъ принесеть жрьтвы. аще ли сего не сътворить. всѧческыми мѹками погѫби еⷢ. тогда 
сапрїкїи епархъ сѣде на сꙋдищи. на мѣстѣ рекомѣмъ при вратѣх мамертина. и повелѣ 
привести его съ глсомъ проповѣданїа глщи. тетрꙋлинъ реⷱ тать сщнныⷨ. повиненъ да бꙋдеⷮ. и 
вниде ꙗко введоша его в сꙋдище ипатово. реⷱ к немꙋ епархъ имѧ твое повѣжь намъ, 
тетрꙋлинъ реⷱ грѣшенъ есмь и рабъ. саприкїи епархъ рече рабъ ли еси или свободь. 
тетрꙋлинъ ѡⷮвѣща. тако ли исполни неприѧзнь серцⷣ4а ваша. да не разꙋмѣете члкꙋ глщꙋ 
вамъ. рѣⷯ ти ꙗко рабъ рабомъ хвыⷨ есмь. саприкїи рече. разѫмѣи повелѣннаѧ тебѣ ннѣ. н 
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сътвори скоро и живъ бѫдеши. сїрѣчь пожри бгомъ. и въздаиже ꙗже ти повелѣхоⷨ имѣнїе 
ѡлꙋмпїа гна своего. да не в мꙋкаⷯ сътворю тѧ погибнꙋти. блжнныи же тетрꙋлїи реⷱ. аще бы 
видѣлъ вѣчнꙋю жизнь, не бы пеклъсѧ ѡ настоѧщеи. ꙗже съ слꙋгами неприѧзненными в 
вѣчное ѡсꙋженїе снидеть. тогда епархъ саприкїи повелѣ. да каменїемъ ꙋста его съкрꙋшаⷮ. 
стыи же тетрꙋлинъ. бгви хвалꙋ въздавъ, гла епархови. ты моа ѹста съкрꙋшити 

сътворилъ еси. да съкрꙋ-[Fol. 16a]шить тѧ гь бъ мои їс хс. егоже азъ проповѣдаю. саприкїи 
епархъ рече преⷣ4стоꙗщиⷨ. въскѹю медлите ѹ времени блазнит ны. и имѣнїе ѡлꙋмпїево не 
хощет вдати. и рече к немꙋ грѧди и принеси бгомъ достоиныѧ жертвы. да не 
ꙋсѣкновенїемъ жизнь свою скончѧеши. рече же стыи тетрꙋлинъ. азъ ѹтвержаюсѧ ѡ гѣⷭ 
моемъ їс хѣ вѣровавъ. се желаю ꙗко да настоꙗщее сꙋетїе. възмогꙋ ѡⷮложити. и ѡно вѣчное 
житїе ꙋлꙋчити. емꙋже ни единоѧ кончины еⷭ. тогда прогнѣвавсѧ епархъ. повелѣ растѧгнꙋти 
его на древѣ и батогы сꙋровыми бити его много. посреди же ѹбо мꙋкъ сиⷯ. стыи тертꙋлинъ 
въпиѧше глѧ. ги исъ, хе не ѡстави мене раба своего ѹповающаго на тѧ. но подаиже ми 
крѣпоⷭ. ꙗко ты еси ꙋпованїе мое сне бжїи ѡчь. терпѧ в доброе исповѣданїе сїе. юже избави 
дшꙋ мою, ѡⷮ невидѣнїа тмы. и ѡⷮ телесныѧ слѣпоты. преⷣ4поставлѧю егоже блгⷣ4тїю и крщнїеⷨ 
ѡчтⷭихсѧ. тогⷣ4а епархъ повелѣ да ѡгнь въжгѫⷮ. влжнныи же стртⷭрпець блгⷣ4тїю стго дха. 

ѹкрѣплѧѧсѧ ѡⷮ га їс ха. непрестающима ѹстнама и срцемъ. помощи просѧше ви-[Fol. 16b]сѧ 
на древѣ посла же саприкїи епархъ. къ валериѧнѹ мчтлю. ꙗко сыи тетрꙋлинъ исполнь 
безѫмїа. ꙗко ни мꙋками мꙋчиⷨ. ни пакы ѹвѣтныⷨ наказанїеⷨ. рачитъ ѡбратитиⷭ. ни бгмъ 
жрети. ни имѣнїа гнⷭа своего вдати рачитъ. тогда валериѧнъ гнѣвоⷨ исполнисѧ посла да 
ѡсꙋжⷣ4ьше и ѹсѣкнꙋⷮ. и снемше и съ древа, ведоша и на пꙋть рекомыи латина. двѣ поприщи 
ѡⷮ града. и тѹ ꙋсѣкоша его. тѣло же его блжнныи стефанъ еппⷭъ съхрани. и съ клирикы. 
еккомидꙋ преданоⷨ бгꙋ. и погребе и в том же мѣстѣ. в таиличищи посѣченнѣмъ преже 
единого дне. авгѫста въ дрꙋгыи днь. посла зловѣрныи валерїанъ многы воины. и ꙗша 
блжннаго стефана еппⷭа римьскаго града съ многыми клирикы. и с попы. и дїаконы и ꙗко 
ꙗша иⷯ. мноѕи хртⷭїане въслѣдъ иⷯ идѧхѫ ѡⷮдалечѧ съ слезами. пришеⷣ4шꙋ же блжнномꙋ 
еппⷭꙋ стефанꙋ. повелѣно емꙋ быⷭ�, да единъ преⷣ4 сꙋдїю внидеⷮ. семꙋ же тако скверныи 
валерїанъ рече. ты ли еси стефанъ. начинаѧ житїе наше разорѧти. и съвѣты и бежⷣ4енми 
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злыми. люди ѡⷮ бжїа слꙋжбы ꙋчиши ѡⷮстꙋпити. [Fol. 17a] рече же емꙋ блжнныи стефабъ. 
азъ не разъвращаю житїа. но ꙋчю и бѣждꙋ. ꙗко да ѡставѧⷮ бѣсы. имже сѧ кланѧюⷮ 
телесемъ. и къ бѹ живꙋ и истинномꙋ ѡбратѧтьⷭ. съдѣтелю члком же и земли. и разꙋміюⷮ їс 
ха сна бжїа. сꙋща ба, иже съ ѡцмъ и съ стмъ дхомъ вѣченъ. да не погибнѹⷮ съ дїаволоⷨ в 
погыбель вѣчнꙋю. валерїан же реⷱ. ннѣ ты преданъ бѫдеши погыбели. ꙗко да инїи ꙋбоѧтьⷭ. 
и жити възмогѫⷮ бес пакости. и повелѣ да ведѫⷮ иⷯ въ храⷨ арѣевъ. и тѹ заповѣдаша 
ѡсꙋженїе. ꙗко да ꙋсѣкнѹⷮ иⷯ. аще не ѡбѣщаетьⷭ ни поклонитьⷭ неприѧзненомꙋ тѣлѫ арѣевꙋ. 
и ведоша блжннаго стефана вонъ изъ града. враты нарицающимиⷭ аппїѧ. въ храмъ 
арѣевъ. тогда възвеⷣ4 ѡчи свои на нбо и реⷱ. ги бе ѡⷱ га нашего їс ха. разоривыи столпъ 
ханаѡньскыи в вавилонѣ. разрⷣ4ꙋши и ннѣ се мѣсто. идѣже непрїазни слꙋженїе. работою 
словесною кончѧетьⷭ. и дша гиблюⷮ людемъ. и абїе быⷭ тꙋтенъ велїи и громъ съ бꙋрею и съ 
блистанїеⷨ. и паде болшаѧ чѧсть неприѧзненаго храма арѣева. юже ѹвидѣвше воини 
ѹбоꙗшасѧ. [Fol. 17b] ѡⷮбѣгоша. ѡставльше блжннаго стефана съ всѣми хртⷭїаны. в 
покоищи блжныѧ лꙋкылы. имже хотѧше многы провѣщанїеⷨ своиⷨ всѣмъ. и заповѣданїеⷨ 
ѹтвердити. ꙗко да никтоже ѹбоитсѧ. противѫ мꙋкамъ сꙋпостатꙋ. или етерыми 
ѡбѣщеван‹и›ми. еже мчтли дѣати ѡбѣщеваюⷮ. да не ѡбратѧⷮ срцⷣ4ь вашиⷯ. ѡставити вѣнца 
мчнаго ѹготованнаго вамъ. гла имъ помѧнѹти длъжни есмы, га нашего їс ха рекшаⷢ. не 
ѹбоꙗтиⷭ ѡнѣх ѹбивающиⷯ тѣло. а дша не могꙋщиⷯ ѹбити. но паче ѡноⷢ ѹбоитесѧ могꙋщаго 
дшꙋ и тѣло в гееннꙋ вложити. сїми ꙋбо и сїцеми наказан‹и›ми. пастырь добрыи своимъ 
ѡвцаⷨ. искѹпленыⷨ кровию хвою. пажить преⷣ4лагааше. по сих же принесе жрътвꙋ 
вседръжителю бгꙋ. ѹслышав же валерїанъ всѧ бывшаѧ. ѡ разрⷣ4ꙋшенїи храма. ꙗко есть 
многъ нароⷣ4 хртⷭианескъ. съ блжныⷨ стефаномъ еппⷭомъ. посла множаиши прьвыⷯ воинъ. иже 
пришеⷣ4ше ѡбрѣтоша блжнаго стефана еппⷭа. жрътвꙋ хѹ приносѧща. ѡн же не ѹбоѧвсѧ ни 
ꙋстрашивсѧ. преⷣ4 пречтⷭныⷨ ѡлтаремъ. и вынꙋ бывающаѧ заченъ. [Fol. 18a] и кончѧвъ 
таиныа слꙋжбы по ѡбычѧю. в тоⷨ мѣсте на пртⷭлѣ сбоемъ ѹсѣкоша его. въ днь ‹•д•›тои 
августа. выⷭ же тꙋ плачь великъ кртⷭїаноⷨ. того пастырѧ съ славою мчнїа преⷣ4послана въ 
нбⷭное цртⷭво. егоже тѣло погребоша в таилищи. с тѣм же сѣдалищеⷨ. на немже стоа кровь 
свою пролїа. в мѣсте нарицающемсѧ до днеⷭ почивалище калистово. на пꙋти нарицающемсѧ 
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аппїа. в немже и почиваеть в мирѣ. въ дрꙋгыи же днь. ѡбрѣтоша воини тѣло слꙋжителево. 
аколꙋта, именемъ тарсикїа. пртⷭое тѣло хво носѧща. егоже имше поганїи и сего ѡбыскавше. 
хотѧще еже ношааше ꙗвити. ѡн же помысли. ꙗко недостоинъ еⷭ. предати свинїамъ бисера. 
никакож не рачи ꙗвѣ сътворити прчтⷭыа таины. сего же дреколми и каменїемъ дотолѣ 
биша его. дондеже издъше. лежащꙋ же телеси его без дша. ничтоже могоша в рꙋцѣ его ни 
въ прьстѣⷯ ѡбрѣсти. стокрадци ѡни зловѣрнїи. ѡставленꙋ же тако стмꙋ телеси еⷢ. съ многыⷨ 
срамомъ бѣ‹ж›ѧхꙋ. пришеⷣ4ше же абїе въ врата аппїискаго пꙋти. ѡбрѣтоша нароⷣ4 многъ 

хртⷭїанескъ. и пришеⷣ4ше к вале-[Fol. 18b]рїанꙋ, всѧ по рѧдꙋ сказаша. в тои же днь 
сътребиша хртⷭїѧне тѣло стго мчка тарсикїа. и се погребоша въ прежереⷱннѣⷨ почивалищи 
калистовѣ. еже еⷭ при пꙋти аппїистѣмъ. и тако снемше цркви хртⷭїаньска. сти на мѣсто стго 
и блжннаго стефана еппⷭа и мчка. блжннаго сѫкъста. на еппⷭьство римьскꙋ градꙋ. въ •д• 
днь септеврїа. валерїанꙋ третїее. и галинꙋ, второе. а по нашемꙋ законꙋ цртвꙋющꙋ гѫ бѫ и 
спсѫ ншмѫ їс хѫ. емꙋже подобаеⷮ слава. и чтⷭь и покланѧнїе. и ннѣ и прнⷭо и въ вѣкы вѣкоⷨ. 
амїнь. 
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